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20.... m. ........................ ........ d. Nr. ............ 

Vilnius 

 

<PAVADINIMAS> (toliau – VIISP paslaugų teikėjas), kurį atstovauja <atstovo pareigos> 

<ATSTOVO VARDAS IR PAVARDĖ>,  atstovavimo teisinis pagrindas - <Atstovavimo teisinis 

pagrindas> 

ir  

<Teisinė forma> <PAVADINIMAS> (toliau – VIISP paslaugų gavėjas), kurį (- ią) 

atstovauja <atstovo pareigos> <ATSTOVO VARDAS IR PAVARDĖ>, atstovavimo teisinis 

pagrindas - <Atstovavimo teisinis pagrindas>, 

toliau atskirai vadinamos „Šalimi“, o kartu – „Šalimis“, sudarome Valstybės informacinių 

išteklių sąveikumo platformos paslaugų teikimo sutartį (toliau – Sutartis):  

 

1. Bendrosios nuostatos 

 

1.1. Šalys veikia vadovaudamosi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių 

duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos 

reglamentas) (toliau – Reglamentas),  Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos 

įstatymu, Lietuvos Respublikos valstybės informacinių išteklių valdymo įstatymu, Lietuvos 

Respublikos Vyriausybės 2009 m. gruodžio 16 d. nutarimu Nr. 1659 „Dėl Viešojo administravimo 

institucijų informacinių sistemų sąveikumo sistemos naudojimo teikiant viešąsias ir administracines 

paslaugas elektroninėje erdvėje“, Valstybės informacinių išteklių sąveikumo platformos nuostatais ir 

Valstybės informacinių išteklių sąveikumo platformos duomenų saugos nuostatais, patvirtintais 

Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministro 2021 m. rugpjūčio 9 d. įsakymu Nr.4-886 

„Dėl Valstybės informacinių išteklių sąveikumo platformos modernizavimo,  Valstybės informacinių 

išteklių sąveikumo platformos nuostatų ir Valstybės informacinių išteklių sąveikumo platformos 

duomenų saugos nuostatų patvirtinimo” (toliau – VIISP nuostatai), Valstybės informacinių išteklių 

sąveikumo platformos funkcionavimo taisyklėmis, patvirtintomis Informacinės visuomenės plėtros 

komiteto direktoriaus 2008 m. gruodžio 1 d. įsakymu Nr. T-228 „Dėl Valstybės informacinių išteklių 

sąveikumo platformos funkcionavimo taisyklių patvirtinimo” (toliau – VIISP funkcionavimo 

taisyklės), kitais tinkamą ir saugų duomenų tvarkymą reglamentuojančiais teisės aktais, šia Sutartimi 

jos priedu(-ais) bei Valstybės informacinių išteklių sąveikumo platformos (toliau – VIISP) paslaugų 

užsakymais. 

1.2. Sutartyje vartojamos sąvokos apibrėžtos VIISP nuostatuose, VIISP funkcionavimo 

taisyklėse  ir kituose teisės aktuose, reglamentuojančiuose VIISP veiklą. 

 

2.  Sutarties dalykas 

 

2.1. Šia Sutartimi Šalys susitaria dėl neatlygintino VIISP paslaugų, kurios nurodytos VIISP 

nuostatuose ir  VIISP funkcionavimo taisyklėse, teikimo VIISP paslaugų gavėjui. 

2.2.  Techniniai Sutarties 2.1 punkte nurodytų VIISP paslaugų teikimo parametrai ir/ar kita 

konkrečių VIISP paslaugų teikimui būtina informacija nurodyta VIISP funkcionavimo taisyklėse, 



šios Sutarties priede(-uose)  ir VIISP paslaugų užsakymuose, kuriuose aprašomos konkrečios VIISP 

paslaugos. 

2.3.  Sutarties priedas(-ai) ir VIISP paslaugų užsakymai yra laikomi VIISP paslaugų sutarties 

sudėtine neatsiejama dalimi. VIISP paslaugų užsakymų teikimo, keitimo ir atsisakymo tvarka 

nustatyta VIISP funkcionavimo taisyklėse. 

 

3. Šalių teisės ir pareigos  

 

3.1. Šalių teisės ir pareigos, susijusios su kiekviena iš Sutarties 2.1. punkte nurodytų 

paslaugų, nustatytos atitinkamuose VIISP funkcionavimo taisyklių skyriuose ir/ar šios Sutarties 

priede(-uose)  bei VIISP paslaugų užsakymuose. 

 

4. Duomenų tvarkymas 

 

4.1. Vykdant Sutartį teikiami ir gaunami duomenys, kai šie duomenys yra asmens duomenys, 

tvarkomi vadovaujantis Reglamentu bei sąlygomis ir tikslais, nustatytais atitinkamuose VIISP 

nuostatų ir VIISP funkcionavimo taisyklių skyriuose, šios Sutarties priede(-uose)  bei VIISP paslaugų 

užsakymuose. 

 

5. Šalių atsakomybė 

 

5.1.  Už įsipareigojimų, nurodytų Sutartyje, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys 

atsako teisės aktų nustatyta tvarka. 

5.2.  Šalis neatsako už šia Sutartimi numatytų įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą 

vykdymą tuo atveju, jei numatytų įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą lėmė Sutartimi 

numatytų kitos Šalies priešpriešinių įsipareigojimų nevykdymas arba netinkamas vykdymas. 

5.3. Šalys pareiškia, kad veiks sąžiningai viena kitos atžvilgiu ir tinkamai vykdys šioje 

Sutartyje numatytus pareiškimus ir įsipareigojimus. Šalys įsipareigoja susilaikyti nuo veiksmų, 

kuriais būtų pažeistos šios Sutarties sąlygos ir kurie galėtų daryti žalą Šalių interesams, geram vardui 

bei tarpusavio santykiams. Kiekviena Šalis atsako už kitai Šaliai padarytus tiesioginius nuostolius dėl 

savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį nevykdymo ar netinkamo vykdymo.  

 

6. Sutarties galiojimo, pakeitimo, sustabdymo ir nutraukimo tvarka 

 

6.1.  Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo momento. 

6.2.  Sutartis sudaryta neterminuotam laikui. 

6.3.  Sutartis yra sudaroma, prireikus keičiama, nutraukiama ar sustabdoma elektroninėmis 

priemonėmis VIISP portale pasirašant kvalifikuotu elektroniniu parašu.  VIISP paslaugų sutarties ir 

jos priedo(-ų) pasirašymui naudojamas kvalifikuotas elektroninis parašas, o   VIISP paslaugų 

užsakymų pasirašymui VIISP portale  naudojamas nekvalifikuotas elektroninis parašas, formuojamas 

VIISP portalo programinės įrangos priemonėmis.  Laikoma, kad toks nekvalifikuotas elektroninis 

parašas turi tokią pat teisinę galią, kaip kvalifikuotas elektroninis parašas arba parašas popieriniuose 

dokumentuose.   

6.4. Sutarties ar jos dalies vykdymas gali būti sustabdomas šiais atvejais: 

6.4.1. Šalių rašytiniu susitarimu; 

6.4.2. vienos iš Šalių iniciatyva, kuriai nors Šaliai nesilaikant Sutartyje nustatytų sąlygų nuo 

raštiško pranešimo apie tokį nesilaikymą pateikimo Sutartyje nustatytų sąlygų nesilaikančiajai Šaliai 

momento, iki kol Sutarties nuostatų pažeidimas bus pašalintas; 

6.4.3. Sutarties ar jos dalies vykdymas automatiškai sustabdomas bet kuriai iš Šalių pateikus 

kitai Šaliai raštišką pranešimą apie įstatymų ar kitų teisės aktų, reglamentuojančių duomenų tvarkymą 

ir saugą, nuostatų pasikeitimą, dėl kurių pranešimą pateikusi Šalis netenka teisės tvarkyti Sutartyje 

ir/ar  jos priede(-uose), VIISP paslaugų užsakymuose numatytus duomenis; 



6.4.4. VIISP paslaugų teikėjas, vykdydamas planinius techninius darbus, turi teisę sustabdyti 

VIISP paslaugų ar jų dalies teikimą, raštišku pranešimu arba VIISP portalo priemonėmis suformuotu 

pranešimu įspėjęs VIISP paslaugų gavėją ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas iki VIISP 

paslaugų ar jų dalies sustabdymo dienos; 

6.4.5. VIISP paslaugų teikėjas, pagrįstai manantis, kad tolimesnis VIISP paslaugų teikimas 

VIISP paslaugų teikėjui sukeltų didelę ekonominę ir (arba) techninę naštą arba sukeltų reikšmingą 

saugumo pažeidimo riziką, turi teisę sustabdyti VIISP paslaugų ar jų dalies teikimą,  motyvuotai 

įspėjęs raštišku pranešimu VIISP paslaugų gavėją ne vėliau kaip prieš 20 (dvidešimt) darbo dienų iki 

VIISP paslaugų ar jų dalies sustabdymo dienos. 

6.5. VIISP  paslaugų neteikimo laikas, kai VIISP paslaugų teikimas sustabdomas dėl Sutarties 

6.4 punkte nurodytų priežasčių, nelaikomas VIISP  paslaugų teikimo sąlygų pažeidimu.  

6.6. Sutartis gali būti nutraukiama: 

6.6.1. Šalių rašytiniu susitarimu; 

6.6.2. netekus galios ar pasikeitus teisės aktams, reglamentuojantiems Šalių teisę teikti ar 

gauti VIISP paslaugas arba kitais atvejais, įskaitant, bet neapsiribojant, Šalies bankrotą, 

reorganizavimą, likvidavimą, pertvarkymą, veiklos apribojimą, dėl kurių VIISP paslaugų teikėjas  

netenka teisės teikti VIISP paslaugas, o VIISP paslaugų gavėjas jas gauti. Sutartis šiuo atveju laikoma 

pasibaigusia ir nutraukta nuo dienos, kai atsiranda šiame papunktyje numatytos aplinkybės. Apie šias 

aplinkybes Sutarties Šalis privalo nedelsdama, tačiau ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo 

tokių aplinkybių atsiradimo, informuoti kitą Šalį. 

6.6.3. Vienašališkai vienos iš Šalių iniciatyva: 

6.6.3.1.praėjus 15 (penkiolikai) darbo dienų nuo Sutarties 6.4.2 punkte nurodyto pranešimo 

pateikimo dienos, jei Sutarties sąlygų nesilaikanti Šalis nepašalina pažeidimo. Šalys tarpusavio 

susitarimu gali numatyti ilgesnį nei 15 (penkiolikos) darbo dienų terminas Sutarties nuostatų 

pažeidimams pašalinti; 

6.6.3.2.kitais atvejais, įspėjus kitą Šalį raštišku pranešimu prieš 30 (trisdešimt) darbo dienų iki 

Sutarties nutraukimo.  

 

7. Nenugalimos jėgos aplinkybės 

 

7.1.  Nė viena Sutarties Šalis nėra laikoma pažeidusia Sutartį arba nevykdančia savo 

įsipareigojimų pagal ją, jei įsipareigojimus vykdyti jai trukdo nenugalimos jėgos (force majeure) 

aplinkybės, atsiradusios po Sutarties įsigaliojimo dienos. 

7.2.  Nenugalimos jėgos aplinkybių sąvoka apibrėžiama ir Šalių teisės, pareigos ir atsakomybė 

esant šioms aplinkybėms reglamentuojamos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 

straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms 

taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 

„Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 

patvirtinimo“. 

7.3.  Jei kuri nors Sutarties Šalis mano, kad atsirado nenugalimos jėgos (force majeure) 

aplinkybės, dėl kurių ji negali vykdyti savo įsipareigojimų, ji nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 

(tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo dienos raštišku pranešimu informuoja apie tai kitą 

Šalį, pranešdama apie aplinkybių pobūdį, galimą trukmę ir tikėtiną poveikį. Jei nesusitariama kitaip, 

Šalys toliau vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį tiek, kiek įmanoma, ir ieško alternatyvių būdų 

savo įsipareigojimams, kurių vykdyti nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės netrukdo, 

vykdyti.  

 

8. Baigiamosios nuostatos 
 

8.1.  Nė viena Sutarties Šalis neturi teisės pavesti Sutartį vykdyti asmenims, nesantiems 

Sutarties Šalimis, išskyrus teisės aktuose nustatytus atvejus.  



8.2. Kiekviena Šalis turi pranešti raštu kitai Šaliai apie bet kokius pakeitimus, susijusius su 

Sutarties Šalių teisinio statuso, pavadinimo, adreso ar kitų rekvizitų, nurodytų Sutartyje, pasikeitimais 

ar patikslinimais. Šiuo atveju atskiras rašytinis susitarimas dėl Sutarties nuostatų pakeitimo  yra 

nesudaromas.  Šalis, neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali pareikšti pretenzijų, jog kitos Šalies 

veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus rekvizitus, neatitinka Sutarties sąlygų arba jog ji 

negavo pranešimų, siųstų pagal tuos rekvizitus. 

8.3.  Ginčai, kylantys dėl Sutarties, sprendžiami Šalių susitarimu, vadovaujantis gera valia. 

Nepavykus susitarti per 1 (vieną) mėnesį nuo Sutarties Šalies raštiško kreipimosi į kitą Šalį dienos, 

ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

 

9.  Sutarties priedai 

 

9.1. 1 priedas Asmens duomenų tvarkymo susitarimas. 

 

VIISP paslaugų teikėjas: VIISP paslaugų gavėjas: 

<Pavadinimas> 
 

<Juridinio asmens kodas> 
 

<Adresas> 
 

<Telefonas, elektroninis paštas> 
 

 

<Pavadinimas> 
 

<Juridinio asmens kodas> 
 

<Adresas> 
 

<Telefonas, elektroninis paštas> 
 

 

<Pareigos> <Pareigos> 

<ATSTOVO VARDAS IR PAVARDĖ> <ATSTOVO VARDAS IR PAVARDĖ> 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


